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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR005 0:00–0:09 okay (.) intanto facciamo alcune domande un po’ su: (.) su proprio

sulla città di bologna e quindi inizio: chiedendoti: in che quartiere di
bologna vivi?

BOI040 0:10–0:11 e:h quartiere navile
BOR005 0:12–0:17 ah (.) okay navile oppure bolognina? perché so che qualcuno dice

navile: qualcuno bologni[na:]
BOI040 0:17–0:19 [navile] è il macro quartiere
BOR005 0:19–0:19 mhmh
BOI040 0:19–0:26 mh bolognina è uno dei tre quartie[ri: di u]na volta che formano

adesso il macro[quartiere] >comunque bolognina si<
BOR005 0:22–0:23 [mhmh]

0:25–0:26 [mhmh]
0:27–0:31 ah okay e come: si trova in questa zona? >anzi come ti trovi< abbi-

amo detto che ci diamo del [tu]
BOI040 0:30–0:32 ((ride)) [sì] sì

0:32–0:42 e:h come posizione per il lavoro e per i servizi è ottima (.) certo che:
ci sono zone zone più appetibili ecco >questo sicuramente<

BOR005 0:42–0:46 anch’io ho abitato: in zona navile, via della beverara quindi:
0:47–0:48 parecchio: in su
0:49–0:49 (e:)
0:50–0:55 visto che: hai detto che >ci sono zone migliori< quali sono s~ sec-

ondo te i problemi principali del quartiere?
BOI040 0:55–1:00 beh non troppo verde: (.) criminalità (.) microcriminalità
BOR005 1:00–1:01 mhmh
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Parlante Tempo unità Testo
BOI040 1:01–1:04 e: tessuto sociale troppo eterogeneo

1:05–1:10 troppi: troppi episo:di di risse tra etnie diverse:
1:11–1:13 m:h (.) sp~ sporcizia,

BOR005 1:13–1:13 mhmh
BOI040 1:13–1:17 per strada, abbandono di rifiuti: (.) insomma non è bello

1:17–1:23 per il lavoro che faccio, la posizione è ottima, per i miei figli: che
vanno a scuola in centro e le loro:

1:24–1:34 attività: e:hm di conservatorio e: calcio: sono bene o male: permette
la posizione di raggiungere

1:34–1:36 anche: coi mezzi pubblici qualora [io]
BOR005 1:36–1:36 [mhmh]
BOI040 1:37–1:41 coi turni non potessi dargli una mano con la macchina loro sono au-

tonomi
1:41–1:43 come posizio:ne anche per me per
1:44–1:52 per il deposito ci vado a piedi >ecco< quindi: il centro sono tre

quattro fermate di autobus dal centro per cui (>ecco quindi<) sono
contenta

BOR005 1:52–1:55 quindi: allora (.) qualche aspetto positivo ce l’ha [da:i]
BOI040 1:55–1:57 [sì sì] sì, per l’amor di dio assolutamente
BOR005 1:58–2:03 e a livello di servizi che possono essere negozi:, servizi [posta:li]
BOI040 2:02–2:06 [no quello ci sono] ci sono sì sì quello: (.) [giudizio positivo] sui

servizi
BOR005 2:04–2:05 [quindi x x xx]

2:07–2:14 >però insomma< preferirebbe abi~ x anzi preferireSTI [ce la posso]
fare abitare in un altro quartie:re o rimarresti lì?

BOI040 2:10–2:11 [si]
2:14–2:23 e:hm x mh potrei: ((sbuffa)) ah mh: (.) pensare di ritornare: al fos-

solo dove abitavo da bambina (.) [(che) lì] è:
BOR005 2:22–2:23 [mhmh]
BOI040 2:24–2:28 è un po’ decentrato, però c’è un sacco di verde: è servito comunque

2:30–2:35 >però insomma< adesso la situazione consente questo e noi ci accon-
tentiamo di questo

BOR005 2:36–2:43 e: (.) se: facciamo un confronto preferisci il fossolo dove abitavi
prima? o la bolognina adesso, a livello di quartieri

BOI040 2:44–2:51 e:h >fossolo< ((ride)) son stata proprio bene ho passato lì linfanzia
anche la gioventù insomma: fino a ventitré ventiquattro anni

BOR005 2:52–2:52 mhmh
BOI040 2:52–2:55 e: (.) dove son stata proprio bene
BOR005 2:56–2:59 e:h il fossolo è un bel quartiere effettivamen[te]
BOI040 2:58–3:05 [si] fa parte del quartiere savena diciamo che il fossolo è un sotto-

quartiere che non ha titolo giuridico perché era l’ex mazzini
BOR005 3:05–3:06 okay
BOI040 3:07–3:12 e:: adesso non so se è addirittu:ra si dovrebbe essere savena ancora

comunque:
3:13–3:18 no il posto è bello c’è possibilità di andare a correre, girare in bici-

cletta io poi abitavo in un:
3:19–3:25 strada senza usci:[ta un condomi]nio che aveva un grandissimo spazio

(.) per la maturità scendevo:
BOR005 3:20–3:21 [mhmh]

3:25–3:25 x
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Parlante Tempo unità Testo
BOI040 3:26–3:33 mettevo dei ne~ nei prati vicino ai giochi dei ragazzi c’era il campo

da basket, il campo da bocce per gli anziani, c’era <tutto>
3:33–3:37 adesso qualcosa è cambiat~ gli ORti, gli >anzia[ni]<

BOR005 3:37–3:39 [i] famosi orti di bologn[a]
BOI040 3:39–3:44 [s]i lì una parte. quella parte: dove c’è adesso il deposito due

madonne xx orti
3:44–3:52 in via due madonne ce ne sono anco:ra, dove l’aveva mio papà lì in

via: marx non c’è più [c(io)è] però bene o male non han costruito lì
BOR005 3:49–3:50 [mhmh]
BOI040 3:52–4:00 han costruito via barbacci e lì almeno hanno: costrui~ cioè (.)

preparato un parco, [piantato] degli alberi quindi belli:no bellino
BOR005 3:57–3:58 [mhmh]

4:00–4:01 hanno lasciato un po’ di ver[de]
BOI040 4:01–4:04 [sì] sì allora lì (.) del verde ce n’è: in abbondanza
BOR005 4:05–4:11 e, visto che sei proprio bolognese xx un po’ la città in genera:le ti

piace bologna?
BOI040 4:07–4:07 ((ride))

4:11–4:14 è la mia città, >le voglio bene< ma no:n mi piace più
4:14–4:16 nel senso che: [io:]

BOR005 4:16–4:17 [c’è stato un cambia]me:n[to]
BOI040 4:17–4:19 [si]. in peggio, in peggio.
BOR005 4:19–4:20 da [quando]?
BOI040 4:20–4:25 [ci sono] a:h io mi ricordo che quando avevo quindici anni ne ho

quarantotto quasi quarantanove adesso
4:26–4:29 potevo girar tranquilla anche a mezzanotte nessuno dava fastidio
4:31–4:34 e: adesso c’è pro~ è proprio: c’è proprio pericolo
4:34–4:37 e:h le strade non sono:
4:38–4:42 lo vedo tutti i gio[rni co]n sei ore e mezza s[ette di lavo]ro al gior[no]

BOR005 4:39–4:40 [mh]
4:41–4:41 [mh]
4:42–4:43 [mh]mh

BOI040 4:43–4:48 le strade fanno ehm sono non sono: tenute: sono piene di buche: di
di:

4:51–4:58 di schifezze insomma. e:h (.) i soldi secondo me il comune li~ li
butta per progetti:

BOR005 4:58–4:58 mhmh
BOI040 4:58–5:00 che non rende no:ti

5:00–5:01 e:hm
5:02–5:07 insomma (.) non nascondo che QUESTA giunta, e le precedenti, non

mi piacciono
BOR005 5:03–5:03 ((ride))

5:08–5:18 e, adesso faccio questa domanda proprio riguardo alla città di
bologna perché è una problematica che: >come dire< alcuni anzia:ni
hanno tirato fuo:ri ma, che io, non condivido

5:18–5:23 cioè che dicono che il <degra:do> di questa città sia dovuto a noi
studenti fuori sede

BOI040 5:25–5:32 oddio, è un’affermazione molto pesante >nel senso che< gli studenti
fuori sede ce ne sono da: da sempre

5:33–5:35 è chiaro che:
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Parlante Tempo unità Testo
5:36–5:45 magari loro se si trovano vicino in un appartamento degli stu-

denti molesti che fanno casino: la sera e la notte, allora battezzano
QUEllo come [proble]ma

BOR005 5:44–5:44 [mh]
BOI040 5:45–5:49 però il problema grosso, di degrado in zona universita:ria

5:51–5:53 è dato prevalentemente dallo spaccio di droga
BOR005 5:54–5:54 mh
BOI040 5:54–5:58 e poi su questo non c’è: non c’è pericolo, che poi ci sia

5:59–6:04 studenti (.) >in sede o fuorisede< che usufruiscano, è un altro dis-
corso

6:04–6:10 comunque la zona dove (.) la gente: >vomita per strada< c(io)è non
è possibile [(c(io)è poi)]

BOR005 6:09–6:11 [via pet]roni, p[iazza verdi]
BOI040 6:10–6:14 [petro~ eh:] chi abita lì: chi ha l~ l’attività lì: fa MOlta fatica
BOR005 6:15–6:15 mh

6:15–6:17 nel senso [non è un problema nuovo]
BOI040 6:16–6:18 [poi davanti al teatro] comunale
BOR005 6:18–6:18 eh
BOI040 6:18–6:23 davanti xx c(io)è che è uno dei fiori all’occhiello di bolo:gna il [teatro

com]una:le
BOR005 6:22–6:22 [mhm]
BOI040 6:24–6:31 dove: ci si va: (.) eleganti: in fra:c o: >vestiti bene< vedere il de-

grado così >insomma< lì secondo me:
BOR005 6:26–6:26 ((ride))
BOI040 6:31–6:34 il comu:ne dovrebbe intervenire, ecco

6:35–6:38 e non [solo con] i vi:gili per mandar via, lì
BOR005 6:35–6:36 [si]
BOI040 6:38–6:46 quello è: è come prendere una un xxx per un mal di testa non hai

riso~ hai risolto il sintomo ma non la causa [quindi:]
BOR005 6:45–6:45 [si]

6:47–6:49 si potr[ebbe fa]re di più
BOI040 6:48–6:48 [boh]

6:49–6:50 sicuramente
BOR005 6:50–6:51 ehm

6:51–6:54 ma, appunto questi sono problemi che (.) <per ora:>
6:55–7:01 si possono considerare diciamo in~ mh (.) limitati a determinate

aree o che si stanno espandendo un po’ dappertu:tto?
BOI040 7:02–7:07 allo:ra ci sono delle aree: che: hanno (il) problema che si sente di

più:
7:07–7:13 altre aree hanno dei problemi dive:rsi (.) poi ci sono le secondo me

ancora le <oasi> di pace
BOR005 7:13–7:13 ((ride))
BOI040 7:13–7:15 ti~ come il fossolo (.) a parte

7:15–7:25 >apro una parentesi< che si sono: sparati a: pistola alla mano
che non è ta:nto te:mpo >però< penso che fosse un fulmine a ciel
sere:no

BOR005 7:25–7:25 mhmh
BOI040 7:26–7:29 quindi sì, sì la: ehm:

7:29–7:33 va è po’ un po’ una: un grafico: a onde, va a
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Parlante Tempo unità Testo
7:33–7:40 [picchi] poi ritorna un pochino in sede [poi dopo si] torna in su s~

d[ipende se]mpre:
BOR005 7:33–7:34 [mhm]

7:37–7:37 [mhmh mhmh]
7:39–7:39 [mhm]

BOI040 7:41–7:45 chi esce dalla galera ((ride)) e ritorna nel giro >°insomma°<
BOR005 7:42–7:43 ((ride))

7:45–7:50 e quindi secondo te cosa potrebbe fare il comune ad esempio pe:r per
risolvere queste problematiche?

BOI040 7:51–7:56 >allora< il sindaco s’è candidato perché dove~ secondo me doveva
essere in grado di risolvere questo problema

7:56–8:02 io sono una cittadina votante e quindi e: il mio sindaco deve mettere
in opera

8:02–8:05 deve, utilizzare la polizia municipa:le
8:06–8:09 e e mettere delle ordinanze ad hoc
8:09–8:11 io guido l’autobus

BOR005 8:11–8:11 mhmh
BOI040 8:12–8:16 eh e vorrei anche che sul mio autobus non arrivasse della gente:

8:17–8:23 e: fa:tta, ubria:ca. che (.) bisognerebbe: >insomma< tirare fuori
anche delle risorse

BOR005 8:24–8:29 e v~ visto che abbiamo citato gli autobus arriviamo un po’ al fulcro
di questa intervista

BOI040 8:29–8:29 ((ride))
BOR005 8:29–8:35 parlare un po’ del vostro lavo:ro perché abbiamo pensato >in

fondo< chi meglio degli autisti di una città possono cono:scerla
BOI040 8:35–8:36 sì
BOR005 8:36–8:41 e (.) quindi >volevamo sapere< quando hai iniziato a lavorare: in~

diciamo in generale nell’ambito dei traspo:r[ti]
BOI040 8:41–8:42 [nel] duemila
BOR005 8:43–8:44 quindi quando ancora era @nomeazienda
BOI040 8:45–8:56 io lavoravo, sì era ancora a ti ci ho lavorato prima con: i privati,

[con le li]nee sub concessione, poi nel duemiladue ho fatto il con-
corso: [e: sono e]ntrata nell’allora @nomeazienda

BOR005 8:49–8:50 [mhmh]
8:53–8:54 [mhmh]

BOI040 8:56–8:58 dal duemiladodici è diventata @nomeazienda
BOR005 8:59–9:03 e: ci sono stati cambiame:nti? da qua~ dal passaggio da

@nomeazienda a a @nomeazienda?
BOI040 9:04–9:11 mah cambiamenti più amministrati:vi s’è preso c’è stata la la la fu-

sione con l’ex ferri con f~ è entrato il ferrovia:rio
9:12–9:17 per chi: come me è sul depositi urba:ni non è cambiato molto

BOR005 9:17–9:17 mhmh
BOI040 9:18–9:18 ecco
BOR005 9:18–9:20 quindi è più per l’extra urbano che è [cambiato]?
BOI040 9:19–9:24 [mh:] qualco:sa no ma neanche (.) neanche perché:

9:25–9:27 alcune linee vanno e vengono a seconda di:
9:28–9:30 e poi (no) più che altro perché c’è il ferrovia:rio
9:31–9:38 è entrato il ferrovia:rio e ades~ poi non so a live:llo di regione, degli

enti proprietari [cosa vogl]iono: cosa vogliono fa:re
BOR005 9:36–9:36 [mhmh]
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Parlante Tempo unità Testo
9:38–9:38 mhmh
9:39–9:39 [xx]

BOI040 9:39–9:48 [poi] si chiaro che sono si sono sussegui:ti i dirige:nti, preside:nte e e
diretto:re e le cariche: quinquennali del xx

9:48–9:54 la carica di preside:nte che va con: ehm annuale con la giunta comu-
nale confermata o non conferma:ta

9:55–10:01 direttore bene o male ti viene chi: avanza di: di carrie:ra quando
quello va: mh precedente va in pensione >insomma<

BOR005 10:01–10:02 mh
10:03–10:07 e: visto che tu sei un’autista dell’autobus, ti piace questo lavoro?

BOI040 10:07–10:07 si
10:08–10:08 si
10:08–10:10 lo dico proprio che lo sottolineo in maiuscolo

BOR005 10:10–10:11 [mh
BOI040 10:11–10:16 a me piace con tutte le sue: (.) ogni lavoro ha i suoi difetti pre:gi e

difetti
10:17–10:22 mi piace guidare: e: mi piace: io son~ >lo dicevo prima< sono ra-

gionie:ra
10:22–10:25 >ho provato a fare un lavoro di ufficio< non sopporto le quattro

mura, chiuse
10:26–10:28 e:
10:28–10:31 niente, il tempo: passa molto bene (sono in un)
10:33–10:34 alcune linee che sono:
10:35–10:35 più noio:se
10:36–10:42 poi siamo tutti diversi eh c’è chi l’urbano non gli piace, c’è chi non

gli piace invece l’extraurba:[no]
BOR005 10:41–10:42 [mh]
BOI040 10:43–10:44 eh:

10:44–10:45 no no a me piace
10:45–10:46 si

BOR005 10:46–10:48 [e tu pre]ferisci, l’urbano o extraurb[ano]?
BOI040 10:46–10:47 [xxx]

10:48–10:48 [ex]tra
10:49–10:50 extra (andar) fuori
10:51–10:51 sì sì

BOR005 10:51–10:51 eh
10:51–10:53 viaggio un po’ più lu:ngo

BOI040 10:53–10:58 viaggio più lu:ngo:, il tempo passa me:glio, rapporto con la gente è
anche dive:rso

10:59–11:05 gente: che prende la corriera allo [stesso:] orario: noi abbiamo i de-
positi este:rni bene o [male]

BOR005 11:01–11:02 [mhmh]
11:04–11:05 [mhmh]

BOI040 11:05–11:07 cono:sci gli autisti quindi magari
11:08–11:08 ((si_schiarisce_la_voce))
11:08–11:13 c’è un rapporto di fidu:cia e >invece< sull’urbano è molto più

sfuggente
BOR005 11:13–11:14 sì?
BOI040 11:14–11:18 sì: beh chiaro sull’urbano abbiamo dei carichi grossi: e le persone:
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Parlante Tempo unità Testo
11:20–11:26 prendono: non pre~ ti prendono l’autobus allo stesso ora:rio [sempre

c’è] la corriera extraurbana che ce n’è una ogni o:ra
BOR005 11:23–11:23 [mhmh]
BOI040 11:27–11:31 la gente si organi:zza per venire fuori città o: viceversa:

11:32–11:34 e si: si riunisce insomma
BOR005 11:34–11:35 e:

11:35–11:39 secondo te per fare questo lavoro >sempre dal tuo punto di vista<
sono di più i pro o i contro?

BOI040 11:40–11:46 dal mio punto di vista sono i pro pr~ ma il mio il mio giudizio è
[viziato dal fatto che] mi piace la gui:da

BOR005 11:43–11:44 [mhmh mhmh]
BOI040 11:46–11:50 mi piace la guida del mezzo pesante, sono un’appassionata di [mezzi],

quindi
BOR005 11:49–11:49 [°mhmh°]
BOI040 11:51–11:53 il i~ il mio giudizio non è proprio imparzia:le
BOR005 11:52–11:53 ((ride))
BOI040 11:54–11:59 magari passa un altro collega dice no basta non ce [la faccio più],

non mi pia:ce, c’è chi
BOR005 11:57–11:57 [mhmh]
BOI040 11:59–12:07 chi: a:spira: magari a fare un altro lavoro, oppu:re fare dei concorsi

interni per passare: e a: all’impiegatizio:
12:08–12:15 o far carrie:ra, no io lì sto bene. i miei: [studi van]no in altro: [in

altro] ambi[to] quindi:
BOR005 12:11–12:12 [mhmh]

12:13–12:13 [mhmh]
12:14–12:14 [mhmh]
12:15–12:17 e i contro quali possono essere?

BOI040 12:19–12:19 i turni
12:20–12:28 che possono da un lato far comodo da un altro lato possono essere:

pesanti perché vuol dire alzarsi molto presto la mattina:, lavorare la
sera:,

12:28–12:31 e: finire tardi la sera: quando tutti sono già a tavola:
12:31–12:35 e: lavorare le domeniche lavorare pasqua, nata:le, di notte
12:36–12:38 e:
12:38–12:44 e poi se a uno non piace guidare che: i rischi, le responsabilità [delle

nostre pate]nti che insomma
BOR005 12:42–12:43 [mhmh mh]
BOI040 12:46–12:53 se torniamo al discorso sempre dello scarso contro:ll[o:] della scarsa

presenza della: municipale sul territorio
BOR005 12:49–12:49 [mhmh]

12:53–12:54 mh
BOI040 12:54–12:56 per quello che riguarda il dirigere il traffico

12:57–12:57 ecco
12:58–13:01 quindi du~ quando non ci sono non non ne non viene
13:02–13:08 e non vengono puniti certi comportamenti PERICOLOSI per la mia

patente ma per la vita di
13:08–13:11 pedoni, ciclisti, motociclisti e automobilisti
13:12–13:14 si instaurano delle abitudini
13:14–13:16 che sono dure da eradicare
13:17–13:18 e:
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Parlante Tempo unità Testo
13:18–13:24 può essere causa di litigio, può essere causa di di sinistro, può essere

causa di rogne
13:24–13:28 [xx] magari la persona coinvolta in un sinistro (.) MUORE

BOR005 13:24–13:24 [mhmh]
BOI040 13:28–13:34 e all’autista che pure ha ragione deve tribolare e andar con avvoca:ti

spender so:ldi: e:
13:34–13:35 pe:r
13:36–13:37 DIFENDERSI

BOR005 13:36–13:37 ((ride))
BOI040 13:37–13:38 ecco
BOR005 13:38–13:40 qui[ndi non ci so]no abbastanza tutele
BOI040 13:38–13:39 [ecco]

13:42–13:46 ma ci sono delle responsabilità abbastanza grosse e:
13:46–13:51 la tutela non voglio che venga interpretata come una contestazione

verso l’azienda
BOR005 13:51–13:52 mhmh
BOI040 13:52–13:56 e: l’azienda svolge il servizio, mette a dispozisione i mezzi e gli [uo-

mini]
BOR005 13:55–13:57 [xx più gra:]nde
BOI040 13:58–13:58 però

13:58–14:00 chi deve (.) deve
14:00–14:07 sanzionare dove ci sono dei comportamenti: e:hm che violano il

codice della strada
14:07–14:09 non è l’azienda, neanche il nostro capo movimento,

BOR005 14:09–14:10 [x]
BOI040 14:10–14:12 ma è [il com]une l’ente propietario della strada
BOR005 14:10–14:10 [mhmh]
BOI040 14:13–14:17 quindi: e: oppure la provincia, oppure la regione, [a seconda di] dove

si trovi:
BOR005 14:16–14:16 [mhmh]
BOI040 14:19–14:21 ecco (.) questo è quanto
BOR005 14:21–14:23 c’è qualche evento tanto in questi:

14:23–14:26 ai detto dal duemila che >lavori [sull’auto]bus<, quindi ventidue
anni:

BOI040 14:24–14:25 [si]
BOR005 14:26–14:32 c’è magari qualche evento che è successo a lavoro che ti è rimasto

particolarmente impresso in positi:vo, in negati:vo?
BOI040 14:33–14:36 ma in positivo tanti: in positivo tanti

14:36–14:43 persone che: ringra:ziano di ave:~ essere aiutate ad essere accompag-
nati sul mezzo con la carrozzi:na e:

14:45–14:46 qualche:
14:46–14:49 qualche pazzo ovviamente che gira: che:

BOR005 14:47–14:48 ((ride))
BOI040 14:49–14:51 urla:, offende:,

14:52–14:58 incomprensioni con >sarò impopolare< ma incomprensioni con so-
prattutto i nordafrica:ni

14:59–15:02 che quando vedono poi una donna loro ins~ certe
15:02–15:08 subcultu:re, per loro la donna è un essere: eh: parlante e basta che

non deve fare altro
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Parlante Tempo unità Testo
15:09–15:15 e: a ottobre ho avuto anche un tentativo di aggressione che però: è

finito male: la persona
15:17–15:20 è finita: cioè uno a zero: palla al ((ride)) c[entro]

BOR005 15:19–15:20 ((ride)) [entro]
BOI040 15:20–15:21 x
BOR005 15:21–15:24 ma era, di notte, di giorno,
BOI040 15:24–15:25 smontavo da notte

15:25–15:28 e in turno abbiamo due due turni notturni
15:28–15:35 e: e un autobus un collega che gira, fa mezza città di bologna l’altro

>il sessantuno il sessantadue< fa l’altra metà
15:36–15:39 vengono a bordo (.) clochard a dormire
15:39–15:45 oltre gente: (.) anche spacciatori che utilizzano l’autobus per per

spostarsi
15:46–15:57 e: la mattina prima di entrare in deposito bisogna dare la sve~ scen-

dere dal posto di guida che xx non è il massimo e dare la sveglia a
chi rimane addormentato c’è gente che è fatta che è ubriaca che:

15:57–15:57 boh
BOR005 15:58–15:58 mhmh
BOI040 15:58–16:03 e uno s’è svegliato ma:le ha tentato di darmi un calcio ma gli ha

detto male
16:03–16:03 è andato giù

BOR005 16:06–16:06 quindi insomma
BOI040 16:07–16:10 questo è stato be~ abbastanza [rece]nte è stato ottobre scorso
BOR005 16:08–16:09 [mhmh]

16:11–16:11 mh
BOI040 16:12–16:13 quindi
BOR005 16:13–16:14 beh insomma ((ride))

16:16–16:18 purtroppo certi lavori:
BOI040 16:18–16:24 [ah beh oh eh anche anch]e chi lavora in ospedale [che so:] quelli che

sono in pronto socco:rso
BOR005 16:18–16:21 [purtroppo ci sono questi rischi]

16:22–16:22 [certo]
16:24–16:25 mh

BOI040 16:25–16:29 che: si trovano gente in condizioni che arriva anche in crisi
d’astinenza che trovano

BOR005 16:29–16:30 mh[mh]
BOI040 16:29–16:30 [che tro]va:

16:31–16:34 e: non so fanno a botte, fanno (sì)
BOR005 16:34–16:34 [mh]
BOI040 16:35–16:40 s~ siamo lasciati un po’ tutti: un po’ così come terra di nessuno
BOR005 16:39–16:40 ((ride))

16:40–16:42 un po’: in balia: de[gli] eventi
BOI040 16:41–16:41 [si]
BOR005 16:43–16:47 e il trasporto pubblico a bologna nel bacino di bologna funziona

bene?
BOI040 16:47–16:48 ma io direi di si

16:49–16:50 io direi di si
BOR005 16:51–16:52 insomma le [zo:ne]
BOI040 16:51–16:55 [nonosta]nte tutto, nonostante il casino nonostante i tempi un po’:
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Parlante Tempo unità Testo
16:56–16:57 e:
16:57–16:58 e:
16:58–17:01 lu:nghi e da di percorre:nza perché
17:02–17:09 in certi ora:ri c’è molto traffico forse anche i semafori (.) dovrebbero

essere regolati meglio e questo, è [senso comu]:ne
BOR005 17:08–17:09 [condivido]

17:09–17:10 condivido
BOI040 17:10–17:13 l’ufficio semaforese del comune dovrebbe

17:13–17:15 e:
17:15–17:20 x a volte cambiar di po:co i tempi di un semaforo vuol dire fila
17:20–17:22 oppure vuol dire traffico: scorrevole
17:23–17:28 noi, comunque siamo sottoposti a controlli, a statistiche, i nostri capi

movimento:
17:28–17:30 cioè se siamo in ritardo >non ci sgrida nessuno<
17:30–17:34 però sono su:l territorio per verificare quali siano i problemi

BOR005 17:34–17:39 ma una domanda da: studente che usa quotidianamenti gli autobus
17:40–17:45 non so se è solo una mia impressione ma (.) possibile che alcune li-

nee sono sempre in ritardo?
17:46–17:48 costantemente

BOI040 17:48–17:48 tipo?
BOR005 17:49–17:53 la linea trentasei (.) che io prendo tutti i giorni per andare in univer-

sità
17:53–17:56 tutte le mattine è in ritardo quando lo devo prendere

BOI040 17:54–17:55 [di quanto]?
BOR005 17:56–17:57 ma m:h dieci minuti un quarto d’ora
BOI040 17:59–18:00 è una linea molto lunga

18:01–18:01 quindi
18:01–18:03 ((si_schiarisce_la_voce))

BOR005 18:01–18:04 io la prendo a @nomeluogo scendo a porta san donato
BOI040 18:04–18:05 sì sì sì ecco quindi

18:06–18:12 in via @nomeluogo si formano sempre per il discorso dei sema:fori,
delle code dell’orario della punta eh l’orario di punta

18:13–18:17 si formano delle code proprio che i semafori (se) vedono che girano.
di colo:re

18:17–18:20 ma la fila rimane fe:rma, in via @nomeluogo
BOR005 18:21–18:22 eh io abito in via @nomeluogo
BOI040 18:22–18:23 eh è disastro:so

18:24–18:25 è disastroso
18:25–18:30 si quello è: è un problema da segnala:re anche lì il semaforo se fosse

un po’ più:
18:31–18:33 un po’ più sne:llo

BOR005 18:33–18:33 mh
BOI040 18:33–18:36 >poi c’è< poi hai il sema:foro anche con @nomeluogo che è:
BOR005 18:36–18:37 sì:
BOI040 18:37–18:38 ognuno poi:

18:38–18:44 arriva la gente da @nomeluogo che si inserisce (.) e si inserisce e non
r~ lascia gli accessi latera:li

18:44–18:46 quindi chi arriva da @nomeluogo dall’altra parte si trova
18:47–18:50 si trova le: le auto: i mezzi: che che:
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Parlante Tempo unità Testo
18:51–18:52 bloccano [tutto e]:

BOR005 18:53–18:59 se no mi ricordo anche quando abitavo in @nomeluogo c’era lì passa-
vano l’undici e il trenta

BOI040 18:59–18:59 sì
BOR005 19:00–19:02 e il trenta anche era sempre in rita:rdo

19:02–19:04 non passava mai il trenta
BOI040 19:06–19:07 ma, io dico anche che

19:07–19:08 aspettare due tre minuti
19:08–19:12 già rompe e uno dice è già mezz’ora che aspetto poi uno magari sono

cinque minuti
BOR005 19:13–19:19 no finché erano due o tre minuti è che quando: che ne so magari dice

passa alle due e mezza alle due e quaranta ancora non passava alle
due e quarantacinque non passa[va]

BOI040 19:19–19:21 [bo]::h adesso andiamo a vede:re
19:21–19:25 io ad~ adesso andiamo a vedere io qui spezzo una la:ncia perché
19:26–19:29 si fa presto è [anch’io xxxx autobus]

BOR005 19:27–19:29 [son passati due anni eh quindi]
BOI040 19:29–19:34 anch’io quando prendo l’autobu:s, guardo l’ora:rio e dice ma perché

non:
19:34–19:37 ci sono poi le app eh pe[r: verifica:re]

BOR005 19:36–19:38 [sì sì (.) mi muo:]vo
BOI040 19:38–19:38 sì

19:38–19:39 ma anche:
19:40–19:44 altre app che dicono quand’è il l’orario eff[ettivo dell’arrivo del

me]zzo
BOR005 19:43–19:44 [sì il mi bus]

19:44–19:46 io mi bus [lo uso sempre]
BOI040 19:45–19:46 [sì ho presente]

19:46–19:47 ho pres[ente si]
BOR005 19:46–19:47 [funziona] molto bene

19:48–19:52 invece una linea che ho notato che è sempre perfetta sono il tredici e
il diciannove

BOI040 19:52–19:56 eh (.) poi magari vi sembra perfetta però è quello di tre miuti
pri:ma

19:57–19:59 c(io)è eh [è quello che arriva]
BOR005 19:57–19:59 [sì ce n’è uno ogni due minuti] [quindi]
BOI040 19:59–19:59 [eh:]

19:59–20:00 [quind]i:
20:00–20:00 mhmh
20:01–20:05 lì ce ne sono ta:nti (.) quindi anche se c’è un ritardo o se siamo acco-

dati non:
20:05–20:07 be:h la gente non se ne accorge

BOR005 20:08–20:14 così adesso pensando un po’ alle varie zona di bologna dove ho abi-
tato forse la zona della beverara è quella un po’ meno servita

BOI040 20:15–20:17 e: beh oddio sì
20:18–20:21 ma insomma dai, l~ l’undici c’è anche la se:ra
20:21–20:22 c’è anche la dome:nica

BOR005 20:23–20:24 eh la sera però fino a mezzanotte
BOI040 20:24–20:26 e:h sì certo (.) e
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Parlante Tempo unità Testo
BOR005 20:26–20:28 fine settimana magari una corsa in più
BOI040 20:30–20:34 ah lì bisogna: lì bisogna vedere con chi hai i cordoni delle borse
BOR005 20:34–20:38 [c’era] comunque il ventinove esse il fine settimana che lascia co-

munque lì:
BOI040 20:34–20:35 [xxx]
BOR005 20:39–20:41 vicino a: un centro commerciale
BOI040 20:41–20:44 lo fanno: lo fa la saca bus quello direttame:nte

20:44–20:46 non lo faccia[mo noi]
20:46–20:47 eh vabbè però
20:47–20:49 non cambia nie:nte, il biglietto quello è
20:50–20:50 ((si_schiarisce_la_voce))

BOR005 20:50–20:52 ma quindi ci sono delle linee che non vengono gestite da
@nomeazienda?

BOI040 20:53–20:53 esatto
20:54–20:55 questo (è)
20:55–20:58 il ventinove è una concessione diretta a saca bus
20:58–21:01 e altre linee sono in sub concessione
21:02–21:06 o con mezzi nostri o con mezzi: loro (.) saca, cosepu:ri
21:06–21:08 per esempio (.) o altri:
21:09–21:14 vabbè adesso poi abbiamo un sacco di bis con le scuole anche con

corriere da turismo ch[e:]
BOR005 21:13–21:14 [mhmh]
BOI040 21:14–21:14 xx

21:15–21:17 sono ferme: e come
21:17–21:20 come git[e: gli f]anno fare un po’ di:

BOR005 21:18–21:19 [mh]
BOI040 21:20–21:24 di bis e: bi~ scolastici o: [un po’ di subur]ba:no
BOR005 21:23–21:24 [mhmh]

21:25–21:29 e quindi quando voi autisti siete in pausa venite qua al circolo
@nomeluogo

BOI040 21:30–21:31 o in deposit[o:]
BOR005 21:31–21:31 [mhmh]
BOI040 21:31–21:36 sì comunque questo qui è il (.) circolo: c’è la sala: con la mensa: e

21:36–21:38 pasto convenziona:to
BOR005 21:39–21:42 e vengono svolte anche attività ricreative ad esemp[io]
BOI040 21:42–21:43 [sì] ma no:n

21:43–21:47 qui questo è proprio l~ il bar c(io)[è di là] dietro dove c’è l’accesso:
e:

BOR005 21:44–21:45 [mhmh]
21:47–21:48 ah [nell’altra sala]

BOI040 21:47–21:50 [ci sono, sì] altre sa:le ci sono:
21:50–21:52 le sezion[i:]

BOR005 21:51–21:52 [mhmh]
BOI040 21:52–21:56 scacchi:, lo scii:, la la la la corsa:
BOR005 21:56–21:56 [mh]
BOI040 21:56–21:57 [cal]cio
BOR005 21:58–22:00 ah [quindi insomma (.) siete ben]:
BOI040 21:58–21:59 [ah, sì sì (.) sì]

12



Parlante Tempo unità Testo
BOR005 22:00–22:03 organizzati x x non non non ci si [annoia]
BOI040 22:02–22:02 [s:ì]

22:03–22:05 no: no no, questo: questo no
BOR005 22:06–22:08 poi insomma alla fine vi ritrovate fra colle:ghi insomma
BOI040 22:09–22:10 sì: si si
BOR005 22:11–22:12 ehm

22:12–22:15 volevo anche chiedere su: sempre su questo circolo
22:15–22:20 m:h secondo lei anche qua ci sono attività che potrebbero essere ag-

giunte
BOI040 22:21–22:24 a:h io (.) questo non, non lo so

22:24–22:29 potrebbe es~ s~ si potrebbe fare tutto, però bisognerebbe ave:re la
disponibilità delle perso:ne

22:30–22:33 e anche che l’azienda possa: assicurare degli stacchi
22:33–22:34 [dei conge:]di

BOR005 22:33–22:34 [mhmh]
BOI040 22:35–22:39 e:h siamo un po’ sotto orga:nico quindi adesso è un mo~ momenti:no

un po’:
22:39–22:40 un po’ brutti:no

BOR005 22:40–22:42 come mai sotto organico?
BOI040 22:43–22:46 eh stanno assumendo: c(i) sono i pensioname:nti:

22:46–22:49 [quindi sta]nno assumendo no i colleghi nuovi sono in adde-
strame:nto:

22:49–22:51 poi ci sono un po’ di malatt[i:e]
BOR005 22:51–22:51 [mh]
BOI040 22:52–22:53 e:

22:53–22:57 quindi: sia noi sia il personale impiegatizio siamo un po’:
22:58–22:58 un po’ impiccati

BOR005 22:59–22:59 ((ride))
BOI040 22:59–22:59 eh
BOR005 23:00–23:02 quindi turni più lu:nghi
BOI040 23:02–23:02 >no no no<

23:02–23:07 i turni son quelli, però maga:ri: viene chiesto un po’ di straor-
dina:rio: oppure:

23:07–23:09 se uno chiede un permesso: non c’è
BOR005 23:10–23:11 (mh)
BOI040 23:11–23:11 eh

23:12–23:13 difficilmente c’è (.) eh
BOR005 23:14–23:16 (i)nsomma un periodo un po’ così [que:sto]
BOI040 23:15–23:17 [sì sì]. esatto
BOR005 23:17–23:22 poi m~ mi ricordo che una volta avevo letto un articolo di giorna:le

dove:
23:22–23:28 di bologna today dove >dicevano< che appunto a causa magari di:

di autisti che non si erano vaccina:ti c’era anche il proble:ma
23:28–23:31 che erano stati sospesi dal lavo:ro, mancava persona:le

BOI040 23:32–23:33 e::h sì
23:33–23:37 anche quello, anche quello purtroppo: anch’io non sono vacci[nata]

BOR005 23:37–23:37 [mhmh]
BOI040 23:37–23:44 lo dico e non ho paura di dirlo io: [ho il pass da da gua]rigio:ne,

[sono CO]NTRArissima a utilizzare questa le:va
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BOR005 23:39–23:41 [no no non è un proble:ma]

23:41–23:42 [mhmh]
23:44–23:45 mhmh

BOI040 23:45–23:46 pe:r (.) e:h
23:46–23:47 come ricatto sul lavo:ro
23:48–23:49 dovrebbe essere
23:49–23:53 una: libera scelta, ma libera verame:nte, non che uno dice:
23:53–23:57 sì sei libero, però sei libero di stare a casa sos[pe:so o di] venire a

lavorare
BOR005 23:56–23:56 [mhmh mh]

23:57–23:58 mhmh
BOI040 23:59–24:04 quindi io: facevo i [tampo]:ni, perché non sono uno [un’over] cin-

quanta
BOR005 24:01–24:01 [mhmh]

24:02–24:03 [mhmh]
24:04–24:04 mhmh

BOI040 24:04–24:09 e: perché non posso permettermi: di stare a casa sospeso, [ho tre
f]i:gli

BOR005 24:08–24:08 [mhmh]
24:09–24:10 [mhmh]

BOI040 24:09–24:11 [di cui due s]ono qui
24:11–24:12 sono da sola

BOR005 24:12–24:13 mhmh
BOI040 24:13–24:13 però: dopo

24:14–24:18 dico, ormai (.) fortunatame:nte ho preso omicron, [l’abbiam pre]so
tu:tti: e:

BOR005 24:17–24:17 [mhmh]
BOI040 24:18–24:20 e così insomma [almeno per] un po’
BOR005 24:19–24:19 [mhmh]
BOI040 24:20–24:25 poi speriamo che non rompano ancora con sta, con sto ricatto qui se

no veramente diventa du:ra eh
BOR005 24:25–24:26 un proble:ma
BOI040 24:26–24:26 è un problema
BOR005 24:27–24:29 e quindi ovviamente cioè è una cosa che

24:29–24:32 <indubbiamente> anche alla compagnia ha creato, come dire
24:32–24:35 dei proble:mi, ovviamente trovarsi senza orga:nico

BOI040 24:36–24:40 ah beh e: male che vada si tenevano dentro dei mezzi eh
24:40–24:42 poi, non è che si possa:
24:42–24:45 il nostro lavo:ro non è come un lavo:ro d’ufficio che
24:45–24:50 male che va:da. in tre si può fare per un po’ di tempo il lavoro di

cinque no, qui se
24:51–24:53 se siamo in tre e ci son cinque mezzi due stan dentro

BOR005 24:53–24:54 mhmh
BOI040 24:54–24:59 non c’è non c~ non: (.) non si può fare diversame:nte qu[indi:]
BOR005 24:58–24:59 [eh si] tanto

24:59–24:59 ((ride))
24:59–25:02 una persona non può guida:re [due autobus]

BOI040 25:01–25:02 [no, no] no
25:03–25:03 no
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BOR005 25:05–25:10 invece guarda, ti faccio >proprio< due ultimissime domande visto

che come ti ho detto noi ci concentriamo sulla [sulla] sulla città di
bolo:gna, proprio su un:

BOI040 25:09–25:09 [sì]
BOR005 25:11–25:13 >proprio< un si:mbolo di bolo:gna, che sono i po:rtici
BOI040 25:13–25:14 sì
BOR005 25:15–25:24 ovviamente: la prima domanda che mi viene da fare essendo tu

BOlogne:se, è (.) quando vai in altre città e non trovi i portici, [che
effetto fa]?

BOI040 25:23–25:26 [eh: ci rima:]ne, ci si rimane un po’ si ce:rcano
25:26–25:33 si guarda per a:ria, si guarda un po’ (.) ma penso anche gli studenti

fuorisede che, abi[tua:ti]
BOR005 25:32–25:33 [esatto]
BOI040 25:33–25:42 dà una comodità perché girare: s~ e: magari senza ombrello che ar-

riva una gran: mh uno scroscio di pioggia non ci si bagna è una gran
comodità

25:42–25:43 >(in)somma< è un ripa:ro
25:44–25:46 e:h
25:46–25:48 sì sì è vero è vero
25:49–25:56 portcici ci sono anche nei paesi di provi:ncia, >di provincia< della

pianura padana, però diciamo la città per per antono[masia è la nos-
tra per]

BOR005 25:55–25:57 [(no)stra (è) bolo]gna
BOI040 25:57–26:00 poi c’è il portico di san lu:ca che è quello che va [su:]
BOR005 25:59–26:00 [BELLI]ssimo
BOI040 26:01–26:02 che va su fino al santuario
BOR005 26:03–26:06 ti è mai capitato di fare: la cammina:ta? fino [al santuario]?
BOI040 26:06–26:08 [sì spesso] spesso sì sì sì
BOR005 26:08–26:11 ti ricordi a tua prima volta a san luca [a pie:di]?
BOI040 26:10–26:14 [beh ero bambina] coi miei i miei genito:ri, ero piccola, sì sì
BOR005 26:14–26:17 beh è proprio bella fare tutta quella passeggia:ta:
BOI040 26:17–26:22 bhe sì è un pellegrinaggio non è che deve essere fatta so:lo come:

26:22–26:26 passeggiata o come gesto [atletico, quello] è un [pellegrinaggio
qui]ndi:

BOR005 26:23–26:24 [mhmh]
26:25–26:25 [mhmh]
26:27–26:32 solo che: >diciamo< i portici in centro >soprattutto in certe zone<

sono un po’: (.) <abbandona:ti>
BOI040 26:33–26:37 ecco lì dipende sempre da da dalle proprietà

26:37–26:43 perché se sono proprietà pubbliche allora si mette sotto: si punta il
dito verso il comu:ne

26:44–26:51 se sono <condomini priva:ti> e:h lì: e:h devono mettere (.) mano in
tasca i proprieta:ri

BOR005 26:51–26:51 mh
BOI040 26:52–26:57 adesso vedo che si sono dei gran cantie:ri in gi:ro eh [quindi tante]

cose sono state: fatte
BOR005 26:55–26:55 [mhmh]
BOI040 26:58–27:02 in altri: sì in certi punti in zone un po’ più:

27:02–27:04 °così° sono anche proprio <degradati>
BOR005 27:06–27:07 pur[troppo ecco:]
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BOI040 27:06–27:08 [(se no) tornavamo al disco]rso precede:nte
BOR005 27:09–27:13 purtroppo è ch~ che vedo che molto spesso quando: (.) si parla di

portici
27:14–27:21 purtroppo ripe:to un’im~ la gente li collega <direttame:nte subito>

>no magari a qual~< il portico di san lu:ca, la bellezza, la comodità,
ma

27:22–27:25 alla [trist~ alla sporcizia:]
BOI040 27:22–27:25 [alla sporcizia alle pipì e:]

27:25–27:26 sch[ifezze]
BOR005 27:25–27:28 [più che altro anche] ai barbo:ni che [ci do:rmono]
BOI040 27:27–27:27 [i barboni]

27:27–27:29 il l~ l~ l~ m
27:30–27:35 l~ l~ l~ la ge:nte che ci: che ste:nde le cope:rte la se:ra
27:35–27:38 anche (fin) in via indipende:nza, questa è: una pia:[ga]

BOR005 27:38–27:38 [mh]
BOI040 27:39–27:45 penso che que~ se queste persone si rivolge:ssero o ai servi:zi, o alla

ca:ritas >così< un: qualche:
27:45–27:48 posto o (comun)que persone che non vogliono stare in dormito:rio
27:49–27:50 ci sono mo~
27:50–27:53 clochard che VOGLIONO proprio vivere così
27:54–27:57 loro: gli va bene così a loro va bene così

BOR005 27:58–28:01 [finché non creano:] finché non creano disa:gi
BOI040 27:58–28:00 [de gustibus]

28:01–28:04 NO no, beh i clochard è difficile che:
28:05–28:09 il il classico barbo:ne è difficile che crea che crei [disagio]

BOR005 28:09–28:09 [mhmh]
BOI040 28:11–28:12 °e:h°

28:13–28:22 quelli che non hanno: proprio VOglia di fare niente gli viene offerto:::
gli viene offerto: magari anche di lavorare che rifiu:tano

28:22–28:25 quella è gente che magari è abitua:ta:
28:25–28:29 a fare il cavalli:no per qualche spacciato:re
28:29–28:31 a vivere di espedie:nti:
28:32–28:41 che non ha l’intenzione >potrebbero< risali:re c’è le associazio:ni, le

parro:cchie, la dio:cesi:, il comune stesso insomma di concerto con il
servizio socia:le

28:42–28:49 x si danno da fare, <ci sono> >ci sono< c’è la distribuzione delle:
delle derrate alimenta:ri non deperi:libi

BOR005 28:49–28:50 mhmh
28:51–28:52 però:

BOI040 28:52–28:56 chi chi ha preso magari una certa via: mentale non: non torna in-
die:tro

BOR005 28:56–28:57 mhmh
28:58–29:03 bene io ti rin[grazio veramente ta:nto sei stata un] aiuto prezio:so

per no:i ((ride))
BOI040 28:59–29:00 ((ride)) [nie:nte figu:rati]

29:03–29:04 BEne (.) son conte:nta
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